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This course is designed to teach students about the theory and practice of translation
technology. The theoretical part involves computer-aided translation, translation
project management, terminology management, translation quality assurance and
corpus management etc. The practical part involves different translation technologies
and related corpus technologies. Under the “question-oriented and client-oriented
principle in combination with decision leading”, the course content focuses
specifically on the origin and different types of corpus and its building methods and
application tools. The course deals mainly with a CAT tool like SDL Trados and other
technologies during its application. After this CAT tool, a translation project will be
given to students for their deep understanding from point of view of technology




application. This course aims to help students to some extent to realize the integrated
application of the relevant functions of the project tools or software, and then have
the ability to solve new problems faced by new project. The course exam mainly
inspects the students’ ability to solve problems by using the specific tools.
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